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Poccuiickaa @edepayus, 191186, Canxkm-Ilemepbype, nabepesicras pexku Motiku, 48

B crarbe paccMaTpUBarOTCs TEOPETHYECKHE M METOAMYSCKIE OCHOBAHUS POEKTa y4eOHO-
TO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO CJIOBApPs JJId HHOCTPAHHBIX CTyZ[CHTOB—(bI/IJ'IOJ'IOFOB, npeamMeT
OIMMCAaHUA KOTOPOI'0 COCTABJIAAIIOT KOHHOTATUBHO MapKHUPOBAaHHBIC I'PYIIILI JICKCHUKU, Bep6aJm—
SUPYIOIIUEC BaKHEHIIINE HalQUOHAJIbHBIC KOAbI JIMHTBOKYJIBTYPBI. Oco00€e BHNMaHKE YACTACTCA
JIMHIBOMETOINIECKOMY, JIEKCUKOTpahUIeCKH OPUEHTHPOBAHHOMY OCMBICICHUIO (heHOMEHA
KyJ'II;TypHOﬁ KOHHOTaI M1, BKIIOYAKIICTO B KAYECTBE OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB aCCO].IPIaTPIBHLIﬁ
u OI_[eHOLIHI:Jﬁ IIOTCHIIMAJI CJIOBA. BBI/IJIy TOr'0, YTO KYJBTYPHBIC KOHHOTAlUU 06YCJ'IOBJ'II/IBaIOT
coziepkanne 00pa3HBIX CPEACTB sI3bIKa (MeTadop, SMUTETOB, YCTONUUBBIX CpAaBHEHUH U 1p.),
a TaKXKe XyJIOKECTBCHHBIX TEKCTOB Pa3IMYHOTO XapaKkTepa, aKTyaJlbHOU 3a1a4ell yaeOHOH JIeK-
CI/IKOFpaqH/II/I SABJISICTCA OKa3aHWE MMOMOIIU WHOCTPAaHHBIM CTyJIeHTaM—(l)I/UIOHOFaM B OCBOCHHH
CKPBITBIX KYJIBTYPHBIX CMBICJIOB, 3aK/IFOYCHHBIX B CJIOBC, U TEM CaAMBbIM B «IIPOYTCHHUN) BaXK-
HEHIINX TEKCTOB KYJIBTYPbl U3y4aeMOI0 s3bIKa.

Lens manHOM pabOTHI 3aKITIOYACTCS B MIPEICTABICHUH IIPOCKTa YICOHOTO JTMHIBOKYIIBTYPOIIO-
THYECKOTO CIIOBAPS, MO3BOJISFOIIEI0 HHOCTPAHHBIM CTYCHTaM-(HII0I0raM TOIIaroBO OCBOUTh
KOHHOTATHBHBIH TOTEHIMAI PYCCKOM JISKCHKH: OT CEMaHTHYECKOI0, aCCOIIMATUBHOIO U OLIEHOYHO-
TO coacprKaHus 10 06p33HI:IX CPCACTB sA3bIKa U XY/I0KECTBECHHBIX TCKCTOB PA3JIMIHOIO XapaKTepa.

PesynbraraMut MCCIIEIOBAHUS SBISIOTCS OIIPE/IeNICHHE TEOPETHYECKUX U METOMYECKUX OC-
HOB Y4€OHOT'0 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOITHYECKOTO CIOBApSI, MPEAHA3HAYEHHOTO ISl MHOCTPaHHBIX
CTY/IEHTOB-(DHIIOJIOTOB, 1 pa3paboTKa ero CTPYKTyphl U cojepkanus. [lepcrieKTuBbl uccieno-
BaHUS CBSI3aHBI C CO3/IaHHUEM IIOJTHOTO TEKCTa TAKOTO CIIOBAPS M €r0 MOCIEAYFOLINM U3/IaHUEM.

B3auMoCBsA3aHHOCTh OCHOBHBIX TIPUHIIMIIOB Y4eOHOU Nekcukorpaduu (IpUHIUIT aHTPO-
MOLICHTPH3MA, PEaTM3YIOIIHics B (pakTope MaKCHMAaJIbHOTO ydeTa OCOOCHHOCTEH anpecara
CJIOBapsi, MPUHIIMITEI PA3HOHATIPABICHHOW N30MPATeIbHOCTH W HAITMOHAILHOW OPUEHTUPOBAH-
HOCTI/I), HX CBA3b C aKaICMUYCCKUMU TpaAUIUAMU OTEYCCTBECHHOT'O J'IGKCI/IKOFpa(bI/IpOBaHI/IH 4
MIPUHIMIIAMH 00yUYCHHUS PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY B IIEJIOM MOTYT PaCCMaTpHBATHCS
KaK JIMTHIBOMETOINYECKasi OCHOBA Y4eOHOTO JIMHTBOKYIIBTYPOJIOIMYECKOTO CIOBAPSL.

OCHOBHBIC OTJINYHUS B CTPYKTYPE U COECPKAaHUU CIIOBAPHOH cTaTbH y4eOHOTO JIMHTBO-
KyJBTYPOJIOTHYECKOTO CIIOBapsl (B CPAaBHEHUH CO CIOBAPHOM CTaThel cioBaps OOIIEro THIa)
[JIaBHBIM 00pa30M OTPaXKAIOTCs B KOJIMYECTBE M COACPIKAHMU €€ OCHOBHBIX 30H, HAIIOJIHEHUIO
KOTOPBIX JIOJKHBI [TPEIIIECTBOBATH COMOCTABUTEIbHBIE HCCIISIOBAHUS CEMAaHTHYECKOI0, aCCO-
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IIUATHBHOTO, OIICHOYHOTO, 00Pa3HOTo MOTEHIHA A JIEKCHKH, BepOaTH3upyIOmeil BaKHEHIITIe
KOZBI JINHTBOKYJBTYpEL. [Ipermaraetcest BEIIEIUTD AT OCHOBHBIX 30H CJIOBAPHOHN CTaThH yIe0-
HOIO CJIOBApsl: CeMAHMUKO-ZPAMMAMUYECKYI0, aACCOYUAMUBHO-KOHHOMAMUBHYIO, OYEeHOYHO-
KOHHOMAMUBHYIO, 30HY 00PA3HBIX CPeOCME A3bIKA U Xy0ooicecmaenuyio 30Hy. Pa3paboTaHHbIH
MIPOEKT YIEOHOTO CIIOBAPSI ITO3BOJIIET MOCIEOBATEIFHO «PACKOJUPOBATEY IS HHOCTPAHHBIX
CTYIEHTOB KOHHOTAaTUBHBIM HNOTEHLMAT KYJIBTYPHO MapKUPOBAHHOM JIEKCUKM U NOMOYb UM
«IIPOYECTbY» TEKCThI KYJIBTYPbl U3y4aeMOro s3bIKa.

KuroueBble c10Ba: TMHIBOKYJIBTYPOJIOTUS; KyJbTypHbIE KOHHOTALUHU CJI0BA; aCCOLUATUB-
HO-BepOaJIBbHBIM MOTCHIINAJ; OICHOYHOC COJACP)KAHHE JICKCUKH; HAI[MOHAIBHBIM KO/ JIMHTBO-
KyJBTYpBI; yueOHast JEKCUKOTpadusl; TMHTBOKYIETYPOJIOTHICCKHI CIIOBaph

BeBeneHue

Kak u3BecTHO, B pe3ynbTare BeIXoaa GpyHIaMeHTalIbHbIX padoT B.B. BopobOne-
Ba, B.H. Tenus, B.M. lllaknenna (Bopoones, 1994, 1999; Tenus 1996; Illaxie-
uH, 1998, 2012), 3a10)KUBIIMX TEOPETUYECKUE OCHOBBI JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH,
BO3HUKJIO OOIIMPHOE MEXKIUCIUIUIMHAPHOE MPOCTPAHCTBO /ISl HAYYHBIX MIOMCKOB
JIMHTBUCTUYECKOM, MCUXOJUHIBUCTUYECKON, KOTHUTUBHOM, KYJIbTYPOJOTHYECKON
HaIpPaBJIEHHOCTH, a TAKXKE JJI1 METOAUUYECKOTO OCMBICIIEHMSI PE3YIbTaTOB ATUX UC-
CJIEIOBaHUM.

[Ipenmerom nccrienoBaHUi CTAIU CIIOKHBIE KYJIBTYPHO MAapKUPOBAHHBIE €IMHULIBI
HMHTETPATUBHOTO, MEKIMCHUIIIMHAPHOTO XapaKkTepa: KOHIENThI, IMHIBOKYJIbTYpe-
Mbl, HOMMHATUBHbIE MOJIS1 KOHIIETITOB, ACCOLMATUBHO-BEPOAIbHbIE MOJIs, IEHHOCTHO-
OLICHOYHOE COJIep>KaHUE U KOHHOTATUBHBIN MOTEHIMA KYJIbTYPHO MapKUPOBAH-
HBIX TPYIII JEKCUKH U JIP.

BBuay T0oro, 4T0 IMEHHO KYJIBTYpHasi KOHHOTALUS SIBJISIETCSI OTHUM M3 0a30BbIX
1, 110 MHEHHUIO Psi/Ia UCClIeJ0BaTelel, Ba)KHEUIIUM ITOHATUEM JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
ruu (Tenus, 1996; Kpacubix, 2003; ITymunesa, 2009; 3unosbeBa, 2016; Maciosa,
2016;), ompenensronUM CoAep>KaHUE OOJIee CIOKHBIX €IUHUII, COCTABIISIONINX
€€ IPEeIMETHOE T10JIE, & TAK)KE YUUTHIBAS, YTO KOHHOTAaTUBHOE COJAEPKAHUE JIEKCH-
KM SIBJISIETCA CaMOW 3aKOIMPOBAHHOM 30HOW IS NPEACTABUTEIEH UHBIX KYJIBTYD
(Macnosga, 2016), TpebyeTcst OCMBICIEHHE TaHHOTO SIBJICHUS B METOJUYECKUX IIe-
JISIX, CBA3AHHBIX C YU4EOHBIM JIEKCUKOTpaUpPOBAHUEM CIIOKHBIX KYJIBTYPHO MapKU-
POBaHHBIX €UHUIL S3bIKA.

[Ipu cyiecTBOBaHUM pa3IUYHbBIX OAXOAOB K MOHITHIO «KOHHOTALUS» aKTyaslb-
HBIM I METOAMYECKUX IIeJIEd HAIIero UCCIEAOBAHUS CUUTAEM U3BECTHOE OIlpe-
nenenue, nanHoe B.H. Tenus, nmoHumasiieil ee Kak SIBIICHUE, KIPEICTABISAIONIEE
co00i1 BCI0 COBOKYMHOCTh TOW MH(pOpMaIUy, KOTOPasi BbIPaKaeT OTHOILIEHUE TO-
BOPSIIETO/CITYIIAONIETO K 00beKTY U3 Mupa “/[eicTBUTENbHOE”, OCHOBAaHHOE HA
3HAHUSAX O HEM, a TaKXKe Ha UyBCTBEHHOM BOCIIPUATUU OOBEKTOB U3 3TOTO MUPa»
(Tenus, 1996). IlockonbKy COBpEMEHHBIH 3Tal U3yUEHHs COAEPKAHUSI CJIOBA XapaK-
TEepPHU3YyeTCs Pa3BUTHEM CBEPXIITYOMHHBIX CEMAHTUYECKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YEeCKHUX MCCIIeI0BaHUM, MPOHUKHOBEHHEM BO Bce Oojiee ITyOOKHe U MMILTHIIUTHBIE
CJIOM YCTpOICTBA CJIOBA, JMHTBUCTHI TOBOPSAT O HEOOXOAMMOCTH MCIIOJIb30BAHUS
WHTErpaTUBHBIX MeTo/0oB aHanu3a (CkispeBckas, 2004). Takum oOpaszom, CIOXK-
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HBI MOTUB OTHOILLEHHUS K OKPYXAIOLIEMY MUPY, J€XKaIIUA B OCHOBE KYJIbTYPHOU
KOHHOTAITUH M PEATU3YIOIIUICS B €€ pa3IMYHbIX KOMIIOHEHTaX, TpeOyeT nHTerpa-
TUBHOTO MOAX0/1a, HAIIPABJIIEHHOI'O HA CUHEPIeTUKY KaK SKCIUIMLIUTHBIX, TAK U UM-
TUTMLIUTHBIX, TITyOMHHBIX, HESIBHBIX KOMIIOHEHTOB COJIEPKaHHs CI0BA.

Heo0xonumo y4uThIBaTh, YTO MOTUB OTHOIIEHHUS, ONPEACIISAIONININ COAepKaHUE
KyJBTYPHON KOHHOTAIMH, 0€3yCI0BHO, BO3HUKAET HE «caM 1o cebey, a 6azupyercs
Ha (OHOBBIX 3HAHUSAX, 3HAHUAX O PeaMsIX U3 Mupa «JlefcTBUTENbHOEY, CBA3bIBA-
IOLUX JAHHOE CJIOBO C KU3HbIO KOHKPETHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM OOLIIHOCTH, OTIpe-
JICJIEHHBIM CJIOKUBIIUMCS ObITOM, (haKTaMU HallMOHAJIBHON UCTOPUU U Teorpadui,
MOJINTUYECKUMU U COLIMANIbHBIMU siBeHUsIMU (Bepemarun, 1983). ®oHoBbIe 3Ha-
HUS, IPUHAIIIE)KAIIIE CO3HAHUIO M TAMSTH JIMHTBOKYJIBTYPHON OOIIHOCTH, CTAaHO-
BATCA HEOOXOAMMOMN 6a30i AJi1 BOZHUKHOBEHUS! HAIIMOHAIBHO MOTHBHUPOBAHHOTO
YyBCTBa — OTHOUICHUsI K 0003HAYaeMOMY, SIBJISIOIIETOCS COIepP)KaHUEeM KOHHOTa-
1Y, OTJINYAIOIIUM €€ OT (POHOBBIX 3HAHUH.

Hecmortps Ha Gonblioe pasHooOpa3ue MOAX0I0B K COIEPKAHUIO KYJIbTYPHOU
KOHHOTAIIMH, K €€ OCHOBHBIM KOMIIOHEHTaM TPAaJULIIMOHHO OTHOCST aCCOLIUATUB-
HBIM MOTEHIMAJ U OLICHOYHOE COJIEPYKAaHUE CIIOBA, B HAUOOJbIIEH CTENEHH TPaHC-
JUPYIOUINE OTHOILIEHUE FOBOPSILEro K OKPYKaIIIEeMy MUPY U TPeOyIoLIre MeTo-
JMYECKU OPUEHTUPOBAHHOTO OCMBICIICHUSI.

[Ipu HanmMuMU OTPOMHOTO YHUCJIAa UCCIEAOBAHUMN, MOCBAILIEHHBIX TOHATUAM
OLICHKU U OLICHOYHOTO COZEp>KaHUs JIEKCUKU, HEOOXOAMMO NMPUHUMATH BO BHH-
MaHHe, 4yTO oOpallieHnue K HUM C MO3UIUI JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUN HANPABICHO Ha
BBISIBJIEHUE TEX TPYIHOPA3IUUYUMBIX, UMIUTULUTHBIX SIBI€HHUH, KOTOPbIE COCTaBIIS-
10T HAI[MOHAJILHOE CBOEOOpa3ue pyccKoro cioBa. B ncciaenoBaHusx OLEHOYHOTO
coiepKaHUs JIEKCUKH BBIJCISAIOTCS OOIIME M YaCTHBIE OLIEHKH, a TaKXke JaroTcCs
pa3nuyHbIe KJIaccu(uKauy 9acTHBIX OlleHOK. Tak, B padorax H./[. ApyTioHOBOM
BBIICIIAIOTCS CIEAYIOLIME TPYIIIbI OI[EHOK: MHIMBUIyIU3UPOBAHHBIE (CEHCOPHO-
BKYCOBBIE U TICUXOJIOTHYECKHUE), CYOTMMHPOBAHHBIE (3CTETUUECKHE U ITHUECKHE),
panuoHanucTUYecKe (YTUIUTapHbIE, HOPMaTUBHBIE U Teoslornueckue) (ApyTio-
HoBa, 1988). JlanHas knaccuduKaIys OIEeHOK aKTyallbHa ISl JITHTBOKYJIBTYPOJIO-
TMYECKOTO MOJX0Ja K OMKCAHUIO JEKCUKH B YUEOHBIX LENAX, TaK KaK MperMylIe-
CTBEHHOE MCIOJIb30BaHUE TEX UJIM NHBIX KATETOPUIl YACTHBIX OLIEHOK KOPPEIUPYET
C LIECHHOCTHBIMH MPEANOYTEHUSIMU IpeAcTaBuTeNeil KynbTypbl. [log oneHouHon
npobIeMaTuKON HCcCe10BaTeIsIMI MOHUMACTCS CYKJCHHE O IIEHHOCTH 0003Hava-
€MOr0 C TOYKU 3peHHs CyObeKTa KOMMYHHKAIUH, T.€. IPEI0JIaracTcsl €€ UCTHH-
HOCTh HE OTHOCUTEJIbHO OOBbEKTUBHOTO MHPA, & OTHOCUTEIHHO KOHIENTYaJIbHOTO
MHUpa YYaCTHHKOB akTa kKoMMmyHuKanuu (Bonsd, 1985). Tlo aToit npuuune y npen-
CTaBUTEJEH pa3HbIX JMHIBOKYJIBTYPHBIX OOLIHOCTEN HEpEeAKO HAOIIONAIOTCs He-
COBIMA/ICHUSI OLIEHOK, KOTOPBIE OJIKHBI OBITh YUTEHBI M SKCILTUIIUPOBAHBI B y4eO-
HOM JIeKCUKOTpa(uH.

JlpyrumM Ba)KHBIM KOMIIOHEHTOM KYJIBTYpPHON KOHHOTAI[UU MPU3HAETCS acco-
LMATUBHBIA MOTEHIMAJ CJI0BA, NOCKOIbKY KOHHOTATUBHBIE CMBICIBI BO3ZHUKAIOT
B cJI0Be Ha 0aze pa3HOOOpPAa3HBIX ACCOIMALMMN, BBISIBICHUE U UCCIIEIOBAHUE KO-
TOPBIX OCYIIECTBIISIFOTCS B Pa3JIMYHBIX MCUXOJIMHIBUCTUYECKUX SKCIIEPUMEHTAX
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(JIeontwes, 1969; Kapaynos, 2010; Caxapusrii, 1989; Vdumuena, 1995, 2000 u
Ip.) U HaXOJAT OTPa)XCHHE B CIOBApsIX acCOLMATUBHBIX HOPM (JIeoHTheB, 1977,
Kapayios, 2002).

JUIs. TUHTBOKYJBTYPOJIOIMUECKOTO MOAX0Aa K OMHCAHMIO JIEKCUKH OCOOCHHO
aKTyaJbHBIM SIBJISICTCSl HAIIPABJIEHWE NICUXOJMHIBUCTUYECKUX HMCCIIEI0BaHUM, 00-
pallleHHOe K HallMOHAJIBHO MAapKUpPOBAaHHOMY acleKTy accouuauuil (3aneBckas,
2000). HecoBnazieHne HallMOHAJIbHO MAPKUPOBAHHBIX aCCOLMAIUI, SBISIOIIUXCS
OTpaKCHHEM He TIOJIAIONINXCS BepOaIu3aui 0COOCHHOCTEH OTHOICHUS K MUPY
«/lefcTBUTENBHOEY, TAKKE JTOJPKHO ObITh YUTEHO B COJIEPKAHUM y4eOHOTO JIMHIBO-
KyJIBTYPOJIOTHYECKOTO CII0BApsl, IPEIHA3HAYEHHOTO /Il HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-
¢bu10N0TOB.

BBuy MHOroacnekTHOCTH, HallMOHAJILHOM MAPKUPOBAHHOCTH U UMILTMLIUTHOCTH
COoZIep)KaHus KyJbTypHOW KOHHOTAIIMM aKTyaJIbHOW SIBJIsIeTCs pa3paboTKa MOAEIH
ee JIEKCUKOTpa(uIeCcKOTo MPEACTABICHHUS ISl HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, MpeIJia-
raeMas B JJaHHOM CTaThe.

Teopernyeckass 3HaUUMOCTb JAHHON CTATbU COCTOMT B BBIJEJIIEHUU TEX ACIIEK-
TOB COJEP>KAHUS KyJIbTYPHONH KOHHOTAIMU, KOTOPBIE ONPEEISIOT OCHOBHBIE Ia-
paMeTpsl ONUCaHMsI CI0BA, aKTyaJIbHbIC B paMKaXx 3ajjad y4eOHOH JIeKCUKorpauH,
OpPUEHTUPOBAHHON Ha HMHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB, a TAKXKE B IIPEICTABIECHUH MOJEIIN
CIIOBApHOM CTaTbH, CTPYKTypa KOTOPOM COOTBETCTBYET ATAlaM MOCIE10BaTeIbHOTO
JEKOUPOBAHUS UMILTMLIUTHOTO coJepxKaHus JIeKCUKU. [IpakTnyeckas 3HauMMOCTh
COCTOUT B pa3paboTKe KOHKPETHOHN CJIOBAPHOM CTAThH JIMHIBOKYJIBTYPOIOTHYECKO-
IO CJI0Bapsl, OPUEHTHUPOBAHHON HAa KWUTAWCKUX CTYJEHTOB, M3YYaIOIIUX PYCCKHU
A3bIK, KOTOPYIO MOYKHO MCII0JIb30BaTh KaKk 0Opa3el] Ipy CO31aHUM YUEOHBIX JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX CIIOBApPEH.

Uenb

Ilenpto paGoTHI SIBISETCS BBIIEIECHUE TEOPETUUECKUX U METOJUYECKUX OPH-
EHTUPOB Y4eOHOTO JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO CIIOBAps, a TaKKe MpecTaBlie-
HUE COMOCTABUTEIBHOTO ONUCAHUS KyJbTYPHO MapKHMPOBAaHHBIX I'PYIMI JIEKCUKH,
OIIPENEIISAIONIEr0 CIenUu(pUKY COAEPKAaHUSA U CTPYKTYPBI CIIOBAPS, MO3BOJISIFOIIETO
MHOCTPaHHBIM CTYJCHTaM-(HIIOIOraM MOIIaroBO OCBOUTh KOHHOTATUBHBIN MOTEH-
[AAJI PYCCKOM JIEKCUKHU: OT CEMaHTUYECKOI0, aCCOLMAaTUBHOIO M OLIEHOYHOIO CO-
JepKaHus 10 00pa3HbIX CPEACTB S3bIKA U XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB Pa3IMYHOIO
Xapakrepa.

MaTtepuanbl u MeToAbl

Jlist TOCTYOKEHHSI TTOCTABIICHHOM 1IeJTM B KaUeCTBE MCTOYHUKOB OBLIM MCTIONb-
30BaHbI CJIOBAPH, CO3JJaHHBIE B PAMKAX KyJIbTYPOOPUECHTHPOBAHHOTO HAMPABICHHUS
nexcukorpadun (JTMHTBOCTPAHOBEAYECKHUE, THHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKIE, CIOBAPU
KOHIIETITOB), UMEIONTHE KaK OOITYyI0, TaK M yUeOHYI0 HarmpaBieHHOCTh. C IeNbIO CO3-
JAHWS MOJIETT KOMITJIEKCHOW CTaThU y4eOHOTO JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOTO CIIO-
Baps MPUBJIEKAINCH TOJIKOBHIE, Heorpaduueckue, CIoBooOpa3oBaTeIbHbIE CII0-
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BapH, CIIOBapU aCCOIIMATHBHBIX HOPM, YCTOWYUBBIX CPaBHEHUH, (pa3eoqoru3mMoB,
MO3TUYECKUX 00pa30B, a TAKXKE PYCCKO-KUTAHCKHUE, KUTalCKO-pPyCCKUE CIOBAapU U
TOJIKOBBIE CJIOBapU KHUTAWCKOTO s3bIKa. VICIONB30BaIMCh pe3yinbTaThl UCCIIEIOBA-
HUU ICUXOJUHTBUCTUYECKOTO XapaKTepa, OCYLIECTBIEHHBIX KUTAHCKUMU JTUHTBU-
CTaMHU, a TAK)Ke MaTepHalibl, OTYYCHHBIE Ha MPAKTHUECKUX 3aHATHIX C KUTAaHCKUMU
cryneHtamu B TeueHue 2017-2018 rr. K ananusy npusiekanuch ganubie Harmo-
HaJIbHOTO KOPITyca PyCCKOTO fA3bIKa.

B uccnenoBanuy npuMEHsIIMCH OMMCATENIbHBIA M COMOCTABUTEIbHBIA METOBI,
METO/IbI JICKCUKOTpa(hIeCKOT0, KOMITOHEHTHOTO, TUCTPUOYTUBHOTO, aCCOIIMATHB-
HOTO, KOHTEKCTHOTO aHaJN3a JIEKCUKH, IPUEM CIUIONIHON BBIOOPKU MaTepuana us3
JIEKCUKOTPpaPUUECKIX NCTOYHUKOB, IIPUEM HampaBiIeHHON BHIOOPKHU u3 Hanmonasns-
HOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA.

PesynbraTtbl

Br1yenieHre B3anMOCBS3aHHBIX MTPUHITAIIOB YISOHOM JIGKCHKOTpaguy — aHTPOTIO-
LEHTpHU3Ma, HaXOIIEro BeIpakeHue B (hakTope yuyeTa ajpecara cloBaps, pa3Ho-
HaNpaBIeHHONW M30MPATENbHOCTH, HAIIMOHATHHOW OPHUEHTHUPOBAHHOCTU — IMO3BO-
JIIC€T OCTAHOBUTBLCA HAa OCHOBHBIX ITOJIOKCHUAX NPOCKTA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYC-
CKOT'O CJIOBaps.

TemaTuuecku opraHn30BaHHasl CTPYKTypa yU4eOHOTO CIOBapsi T0JKHA COOTBET-
CTBOBATb HAMOHAJIbLHO OTMCYCHHLIM KOAaM JIMHI'BOKYJIBTYPhI, 4 TAKXKC IMPCAIIoJia-
raet 0coObIM 00pa30M OpPraHW30BaHHYIO CTPYKTYPY CIIOBapHOI CTAThU.

OCHOBHBIEC OTIUYUS CTPYKTYPHI U COAEPKAHUS CIIOBAPHOM CTAThU Y4€OHOTO
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO CIIOBApsl OT CIOBapsi 0OIIEro TUIa IIaBHBIM 00pa-
30M TMPOSIBIIAIOTCS B COJIEP’KaHUU €€ OCHOBHBIX 30H, HE COBIMAJIAIOUINX C 30HAMH
0O0IIIEero TOJIKOBOTO CIIOBAps U MO3BOJISIIOIIMX MOIIATOBO «PACKOIUPOBATHY IS
HWHOCTPAHHBIX CTYACHTOB KOHHOTATUBHBIN MOoTCHL A KYJIBTYPHO MapKHpOBaHHOﬁ
siekcukd. C 3TOH 1eJIbI0 MPeIIaraeTcsl BhIICIUTD MSTh OCHOBHBIX 30H CJIOBapHOM
CTaTbU y4eOHOTO JTMHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKOTO CIIOBAPSL.

1. Cemanmuxo-epammamuueckas 30na CIOBAPHOHN CTaThU, BO MHOTOM TIOBTOPSIS
cofiepKaHue CIOBApHOM CTAaThU OOIIEro TOJIKOBOI'O CIOBapsl U CUCTEMHBIX CIIOBa-
peit pycckoro si3bika (TONKOBaHHE, TPaMMaTHYECKUE M CTUIUCTHYECKHE TTOMETHI,
CJIOBOOOpa30OBaHUE), TEM HE MEHEe MPEeIoyiaracT 3HAYUTEIbHOE paclIupeHue
y4eOHOTO TOJIKOBaHHS MOCPECTBOM BKJIIOUEHUS B HETO JOMOJHUTENIbHBIX CEMaH-
TUYECKUX MTPU3HAKOB U MH(OPMAIIUHU SHIIUKIIOETUIECKOTO XapaKTepa, O3BOJISI0-
X YCTAHOBUTD CBA3b CCMAHTHUKHU CJIOBA C XapaKTCPOM KYJH)TypHOI\;I KOHHOTAaINHU.
B GonpminHCTBE ciiyyaeB MHOCTPAHHBIM CTYAEHTaM TPYJHO Ha OCHOBAHUU OOBIY-
HOTO (HEe y4eOHOr0) TOJIKOBAHUS OMPEASIUTh 00pa3Hblid moTeHuan ciosa. Cpas-
HUM, HalIpUMeEp, TOJIKOBAHUE K JIEKCeMe «pomauikay B «CloBape pycCKOro si3bIKa
(Manowm akagemudeckom cioBape)» moxa pen. A.I1. EBrenseBoii (nanee — MAC) u B
y4e0HOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM CIIOBApE:

— pomawiKka — TPABIHUCTOE PACTCHUE CEMEMCTBA CIIOKHOIBETHBIX, C I[BETKAMH,
COCTOSIIIMMH U3 OEJIBIX JICTIECTKOB | JKeNTol TpyOuaroit cepenuusl (MAC);
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— pomMauika — TPaBIHUCTOE PACTEHHE C I[BETKAMH, COCTOSIIMMH U3 OeJIbIX Jie-
MIECTKOB U KEJITOM ceplieBUHKU. PoMalliky IBETYT JIETOM B MOJIAX U Ha Jiyrax. OHu
MOTYT PAacTH M B CaJy, HO B PyCCKOH MECEHHOM, HapOJHON M aBTOPCKOM MO33UHU
OOBIYHO BOCIIEBAIOTCSI CKPOMHBIE, HEXKHBIE MOJIeBbIe poMamku. O4eHb 4acTo po-
MaIIK{ CTAHOBSITCSI CAMBOJIOM NPOCTOM, MUJION AeByku. C poMalikaMu cCBs3aHa
HapoJHas TpaJuLMs ralaHuil o cyacTinBoi 100BU. OOpbIBast JEMECTKU, AEBYLIKI
NEPEUUCIIIOT BAPHAHTHI BOIPOCOB O JIOOMMOM: «IIOOUT?», «HE JTIOOUT?» U 1p.
[Tocnennuii nenecTok siBiseTcs OTBETOM Ha Bonpoc (YueOHbIH clioBaphb).

CrioBooOpa3zoBaHue: poMalleyka, POMALIKOBBIH.

B a3ty e 30Hy BKJIIOUAETCs IEPEBOJL JIEKCEMBI HA POJTHOM A3BIK YUaIUXCS.

2. AccoyuamusHo-KOHHOMAmMueHas 30Ha CIOBAPHON CTAaThU MPEANonaraeT pe-
NPE3EHTAIMI0 BAXKHEHIINX KyJIBTYPHO MapKUPOBAHHBIX aCCOLMALIUM, JaHHBIX Ha
3aroJIOBOYHOE CJIOBO, BHICTYIIMBIIIETO B Ka4€CTBE CTUMYJa B «Pycckom accounaTuBs-
HoM crioBape» nof pen. FO.H. Kapaynosa. Hampumep: pomawixa — 6enasi, BETOK,
noje, nosieas, jgedeOHasi, 1000Bb, TaJJaHue, KenTasl, KpacuBas, JeT0, HEKHOCTB,
JI€BUYECTBO, JETCTBO, IPOCTOTA, MAJIBYMK, POCTasi, Kpacora. JlaHHBII acconua-
TUBHBIN psiJl IPUHIUIHAIBHO OTINYAETCS OT BOCHPUATHS POMAIIKU KUTAHCKUMU
pecnionaentamu (JIu FOemssio, 2018). Cpenn peakimii HOCUTENECH KUTAHCKOTO S3bI-
Ka HE COJIEP)KUTCS NPEACTABICHUI O HEXKHOCTH, KpacoTe 1oJieBoro 1seTka. Het u
CBSI3U C JIFOOOBBIO M OYapoBaHHEM MIIOHN AeBylKU. CylliecTByeT TOJIBKO Iparma-
THUYECKas CBA3b C 11€JeOHBIMU CBOMCTBAMU POMALIIKH.

3. Oyenouno-koHHOMamMueHas 30HA COAEPKUT IKCIUINKALIUIO 111 UHOCTPAHHBIX
CTYJIEHTOB 1I€HHOCTHO-OIIEHOUHOTO OTHOLICHHS, COIEPIKAILErocsi B KOHHOTAIMIX
cioBa. [[is aToro nesnecooO6pa3HoO UCMOIB30BaTh IIKalTy 000OIIEHHON OLEHKH,
npemiokennyto B paborax I'H. Cxmspesckoit: (+), (-), (+/-), (-/+), (...) (Cxns-
peBckas, 1997), npu BO3MOXXKHOCTH OTMEYasi XapakTep yacTHOW oneHku. Hampu-
Mmep, pomawika (+). JlaHHas OIlEHKAa MMEET 3CTETHUECKUN XapakTep, B TO BpeMs
KaK IPaKTUYECKU BCE aCCOLMALIMY, IIOJYyUYEHHbIE Y KUTaCKUX PECIIOHJIEHTOB, CO-
JiepKaT HEUTPaJIbHYIO OLICHKY U UMEIOT IparMaTnyeckKuil xapakrep (peakuuu: uc-
MOJIb3YETCsl B MEAULIMHE, JIEKAPCTBO U T.IL.).

4. 3ona obpaszHvix cpedcme BKIIOUACT Pa3IMUHbIC BBIPA3UTEIbHBIE CPEICTBA
s3bIKa (yCTONYUBBIE CPABHEHMS, UIUOMBI, SIIUTETHI, 3a(UKCUPOBAHHBIE B COOT-
BETCTBYIOIIMX CJIOBAPSIX PYCCKOTO $3bIKa), B KOTOPBIX PEAIN3yIOTCS KYJIbTYypHBIE
KOHHOTaIlMM ciioBa. Pomallika — snumemui: 1osieBas, Jayropas, HEXHasl, IpocTas,
Oemnasi, CKpOMHasl, CBEXasi; yCmouuugvle CpagrHeHus: Kak pomaiika (o mpocToi, Mo-
JIOJTOM, MUJIOW JIEBYIIKE); UOUOMbI: TalaTh Ha poMalike. B KUTaliCKOM sI3bIKE HE
3a(hUKCUPOBAHbBI YCTONUMBBIC CPABHEHUS U UAMOMBI C JJAHHOM JIEKCEMOIA.

5. Xyooorcecmeennas 30na BKIIIOUAET aBTOPCKHE KOHTEKCTHI YIIOTPEOICHUS 3a-
TOJIOBOYHOM JIEKCEMBI, B KOTOPBIX peanu3yeTcs U UHTEPIPETUPYETCsl €ro KOHHO-
TaTUBHBIN MOTEHLIMAI, a Takke aBTopckue Metadopsl. Hanpumep: «Ha obounnax
L[BEJIM 3aIo3/ajible poMaIiku, Meikue u Kyctuctoie» (IIpucraBkun); «EcTh cnas-
HBII [IBETOK pOMAIIIKa, B HEM COJIHBILIKO, U K JKEJITOMY COJHBIIIKY BO BCE CTOPOHBI
npuctasiensl 6emnsie iyun ([IpumBun); «Ecau 6 rapmorka ymena / Bce roBoputh
He Tast, / Munas neByuika B korouke Oenoit, / I'ne b1, pomanika Mosi?» (DaTbs-
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HOB); «3a JTUCTKOM JIUCTOK cpbiBas / C Oenoi 3Be3104KH noneld, / Ei mendy, iBeTky
BBepsis, / Uto ckpbiBaro ot mroneii» (I1aBiosa).

Asmopckue memaghopol: cseun pomaiiek (Bomomun), 3Be3mouka Oenas mosiei
(ITaBnoBa).

B kuTaiickoii mo33un poMainiku He BOCIICBAOTCS, UX 00pa3 HE TOATU3UPYETCS
HE TPAHCIUPYETCS B aHTPOIIOMOP(PHYIO 00aCTh.

B cnyuae oOparenust K TeM KoAaM JHHTBOKYJIBTYPBI, B KOTOPBIX Pealnu3yeTcs
KOHHOTATUBHBIN TIOTEHITUA MPEIMETHOM JIKCUKH (HAallpUMep, BETeTaTHBHBIN, 30-
oMop(dHBIH, OBITOBOI U [p.), 1IeIecO00pa3HO KUCIOIB30BaTh WILUTIOCTPALIUH, 1at0-
e aapecary cIoBapsi HAIMIATHOE MPEAICTABICHUE O KYIbTYPHOU Peanu.

OOcyxpeHue

OpnuH U3 ocHOBaresnel poccuiickoi yueOHoi ekcukorpaduu B.B. MopkoBkuH
B IOCJIEAHEN ueTBepTH XX BEKa CIPaBEIMBO T'OBOPUI O TOM, UTO BCE U BCEraa
3Hanu — 0€3 cJI0Bapeil HHOCTPAHHBIE SI3bIKU HE W3Y4YalOT, OJIHAKO TOBOPUTH O CJIO-
Bape Kak o crenupuyeckoM U BaXKHOM CpeicTBe 00yUeHUs CTalld COBCEM HEJaBHO
(MopxkoBkuH, 1986).

Kak u3BecTHO, Hauarast BO BTOpOM MojloBUHE XX BEKa JUCKYCCHUSl O CTaTyCce U
ocobeHHOCTsAX yueOHoM nekcukorpaduu (lenucos, 1977; MopkokuH, 1986; Cy-
pyH, 1978; Tuxonos, 1988 u 1p.) noguepkHysa Ba)KHOCTb COXPAHEHUs aKaJeMu-
YECKUX TPAAULIMKA 00IIell OTeUeCTBEHHOM JeKCUKorpaduu, npu 3TOM HNPUHLUIIHU-
aJbHO BbIJIEINIa HOBOE HAIpaBlieHUE — y4eOHYIO JIEKCUKOTpaduio, MOCTaBUB BO
IJ1aBy yIiia 0coOble MPUHIUIBI IeKcuKorpadupoBanus. K HUM B miepByto odepenb
OTHOCSTCS npunyun anmponoyenmpuurnocmu (MopkoBkuH, 1986), cornacHo KoTo-
POMY aHTPOIOIIEHTPUYECKasi yCTaHOBKA yueOHOTO clioBaps peajan3yercs B hakmo-
pe MAaKCUManibHo20 yuema aopecama closapsi, €ro BAKHEUITNX XapaKTEPUCTUK U
ocobeHHOcTel. B Hallem npoexTe 3TUM aJpecaToM sIBISETCS WHOCTPAHHBIN CTy-
neHT-uinoaor. IMeHHo ATOT (hakTop B HAMOONBINIEH CTETICHU ONPEACISIeT CIell-
UKy yueOHOTO CI0Bapsl.

Baxxnoe 3HaueHue 111 y4eOHBIX CJIOBape JIMHTBOKYIBTYPOJIOTMYECKOTO HAIPaB-
JICHUSI UMEET npunyun paznonanpasiennou uzoupamenvrocmu (CynpyH, 1978),
COIIAaCHO KOTOPOMY Y JIEKCHUKOrpada MosBIAETCS BO3MOXKHOCTh M30UPATENbHO,
B COOTBETCTBHH CO CHeM(UKOIA ajipecara clioBaps MOIXOIUTh K 0TOOPY BKIIIOYae-
MOTO B clioBaph Matepraa (Bacunbsesa, 2017). B npeacTaBisieMOM TUHTBOKYIIBTY-
POJIOTMYECKOM CIIOBAPE COIVIACHO 3TOMY IPUHIIMITY OyayT MCIIOI30BaHbI JaHHBIE
SHIUKJIONEANYECKUX UCTOYHHUKOB, TOJIKOBBIX, TEMAaTHUYECKHUX, MIA€0rpaduiyecKux
CJIOBapeH, CJI0oBapeil aCCOMATUBHBIX HOPM M OOpa3HbIX CPEJCTB S3bIKa, CII0Bapen
SI3bIKA TTUCATEIS U JIP.

AHTpoONOLIEHTpUYECKasi HalPaBJICHHOCTh YYEOHOIrO CI0Bapsl yKa3blBaeT U Ha
BaXHOCTb yueTa B HEM s3bIKa M KYJIBTYpPBI ajipecata cioBaps. Hayuonanvnas opu-
EeHMUPOBAHHOCHb C108aPsl NOJIKHA OTIMPATHCS Ha ITPEIBAPUTEIIbHBIE UCCIIEIOBAHUS
COIOCTAaBUTENIBHOIO XapaKTepa, Pe3yJbTaTbl KOTOPBIX MOTYT ObITh MPEICTABICHBI
B BHJIE METOAUYECKOW COMOCTABUTEIBLHOW MOJENIH, OPTaHU3YyIOIIEeH COIepKaHue
CJIOBapHOM CTaThbM y4EOHOTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIIOTHYECKOTO clloBapsi. B nanHoii pa-
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00Te B KauecTBe ajipecara CJIOBapsi BBICTYIAIOT KUTAWCKUE CTYAEHTHI-()UI0NIOTH,
4TO TpeOyeT UCMOIb30BAHNUS COOTBETCTBYIOLIEH COMOCTaBUTEIbLHOW MOAEIN OIU-
CaHUs KOHHOTATUBHO MapKUPOBAHHBIX PYIII JIEKCUKH.

B3anmoononHseMoCTh Ha3BaHHBIX MPUHIIMIIOB YYeOHOM JTEKCUKOTpadHH, a TAKKe
ux 0e3yciI0BHAsI CBA3b C aKaJIEMUYECKUMU TPAJULMSIMU JEKCUKOTpadupoOBaHUs U
MIPUHIIMIIAMUA O0YYEHHUS PYCCKOMY S3BbIKY KaK HMHOCTPaHHOMY B II€JIOM MOTYT pac-
CMaTpUBaThCs KaK JIMHTBOMETOANYECKasi OCHOBA yUYE€OHOTO JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTH-
YECKOI'O CJIOBaps.

B meTonuke o0ydyeHust pyccKoMy SI3bIKY Kak HHOCTpaHHomYy (nanee — PKI) cy-
IIECTBYET TPaJUIMs CO3AaHUs yUeOHBIX CIOBAape, HAMpaBJICHHBIX HA COU3YyUYCHUE
s3bIKa U KynbTypbl. Haubonee pa3paboTaHHbIil aCEKT JaHHOTO HApaBJICHUS Mpe-
CTaBJIIOT JTUHTBOCTpaHoBeaueckue cioapu (IIpoxopos, 2007), Hepenko UMEOIINe
TeMaTnueckuii xapakrep (Jenucona, 1983; ®enunpina, Mokuenko, 1990 u ap.). Cpe-
JI1 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX CJIOBAapel OOIIETO XapaKTepa MpekIe BCEro Cleay-
€T Ha3BaTh W3BECTHHIC cioBapu KoHIentoB (Ctemanos, 2004; Konecos, Konecora,
XapuToHoB, 2014). K cnoBapsiM KOHIIENITOB, UIMEIOIIUM y4eOHYIO HAIlPaBI€HHOCTb,
MOYKHO OTHECTH CJIoBapb «KOHIENTHI pycCKOM KyiabTypbl B MEXKKYJIBTYPHOH KOM-
myHukamun» JI.K. MymaranueBoid, npeaHa3HadYeHHBIN Il KO TYMaHUTApHOTO
npoduist, (Mymnaranuesa, 2006). B AMHrBOKyIbTYposiornueckoM cioBape «Pycckoe
KyJbTYpHOE MpocTpaHcTBo» nof pea. M.B. 3axapenko, B.B. Kpacubix, [[.b. ['yaxoBa
OIKCaHbI €AUHUIIBI, IIIUPOKO MPECTABICHHBIE B (POIBKIOpE U 00ydaroliei Turepa-
Type: 300MopdHBIe 00pa3bl U MpereaeHTHbIe sBieHus (3axapenko, 2004). JlaHHbIH
CIIOBaph COIEPKUT OOMIMPHBIN MaTepHuai 3THOrpagHuYecKoro, 3THOIMHTBUCTHYC-
CKOT'0, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO U JINTEPATYPHO-XYI0)KECTBEHHOTO XapakTepa u
OTpa)kaeT CTEPEOTUIIHBIE MPECTABIECHHS O )EHOMEHAX, OBITYIOIIUX B PYCCKOM SI3bI-
koBoM cozHaHuM. B xuure B.B. Kpacubix «CnoBapp 1 rpaMmarika JIMHIBOKYJIBTY-
pe» (Kpachsbix, 2016) mpeacTaBieHbl MaTeprabl sl CISTYIOIIETO BBITyCKa ATOTO
CJI0Baps, B KOTOPOM OyIyT MPOIOKEHBI TPAIUIIMHY MIEPBOM YaCTH: C/IeNIaH aKIeHT Ha
PacKpBITUHU CBS3U peavu C TPAJAULUOHHON PYCCKOM KyJIbTYpOod, MU(OIOTHYECKUM
CO3HAHHMEM, CTEPEOTUITHBIMU MPEACTABICHUSIMH, IPUBEIEHBI YCTOWUUBBIE BbIpaXKe-
HUSI M OOIIMPHBIE KOHTEKCTHI ynoTpeOnenus. B marepuainbl, HOATOTOBICHHBIE IS
Oymymiero cioBapsi, IOMUMO €MHUIL TPEHEICHTHOTO XapaKkTepa 1 300MOp(HHBIX 00-
pa30B, BKIIIOUEHO JIEKCUKOrpaduuecKu OPUEHTUPOBAHHOE OMUCAHUE YETBIPEX JICK-
CEM, PENPE3CHTUPYIOUINX BETE€TaTUBHBIN KOJ PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPBL. DTH CIIO-
Bapy UMEIOT BBIPAKEHHBIH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUN XapaKTep U MPeAIoaaratoT
YHUBEPCAILHOIO a/Ipecara: OT IIKOJIbHUKA, MHTEPECYIOIIErOCs SI3bIKOM U KYJIBTYPOH,
710 y4€HOro-(uomnora.

HoBusHy npezyiaraeMoro cioBapsi ONpeesiseT To, YUTO B HEM IPEAMETOM OIuca-
HUS ABJIFOTCS. OCHOBHBIE KOHHOTATUBHO MAPKUPOBAHHBIE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE
IPYIIIBL, @ aAPECATOM CIIOBApsi — MHOCTPAHHBIHN cTyneHT-(uinonor. OcHOBHas 3a/1a-
Yya TAKoro CJIOBAPsl COCTOUT B MOIIArOBOM «PAaCKOAMPOBAHUM» KOHHOTATUBHOTI'O I10-
TEHIIMAJIa CJI0BAa HA OCHOBE CIIELHUAJIbHBIX METOJMYECKUX IPUEMOB: PACIIUPEHUS
y4eOHOTO TOJKOBAHMSI, SKCIUIMKAIIUN aCCOIIMAaTUBHOIO M OLEHOYHOTO MMOTEHIMaa
JIEKCUKH, IEMOHCTPALIUU €r0 peaan3aluu B 00pa3HbIX CPEACTBAX SA3bIKA U KOHTEK-
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crax ynorpeOneHus. CylecTBeHHbBIM OTIIMYMEM MOXET CUUTAThCS U OPUEHTUPO-
BaHHOCTb CJIOBapsi Ha MPEACTABUTENCH KOHKPETHOU KYJIbTYyphl. Takum oOpaszom,
[IpEAJIaraéMblil CJI0BAPh 3aNOJHUT JAKYHY CPEIU CIOBAaPEil JIMHIBOKYIBTYPOJIOTH-
YEeCKOTo XapakTepa Kak yueOHbIH, HAIlMOHAJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIN CJIOBaph, Ha-
MIPABJICHHBIM Ha AKCIUIMKALMIO KOHHOTATUBHOTO COAEPXaHMs KyJIbTYpPHO MapKu-
POBAHHOM JIEKCUKH, MTPEeIHA3HAYEHHBIN JJIsl HHOCTPAHHBIX CTY/JAECHTOB-(HUIIOIOTOB.

KymbTypHbIe KOHHOTAIMK CII0BA, UMILUTULIMTHBIE, «3aKOAWPOBAHHBIE» JUI HHOCTPaH-
HBIX CTY/IEHTOB, SIBISIOLUIMECS HCTOYHUKOM BOSHUKHOBEHHUSI 00pPa3HbIX CPEACTB
s3bIKa (YCTOMYMBBIX CpaBHEHUI, MeTadop, UIMOM, STTUTETOB), €3 MOHUMAHUS KO-
TOPBIX UHOCTPAHHBIE CTYACHTHI-(DUIIONIOTH HE CMOTYT a/IeKBaTHO BOCHPUHSATH Xy-
JIOKECTBEHHBI TEKCThI U3Yy4aeMOr0 sI3bIKa, — 3TO OCHOBHOE MPEMATCTBUE HA MyTH
K IOHHMaHUIO MUpPa UHOM KyIbTypbl. Takum 00pa3oM, KOHHOTATUBHBIM OTEHIHU-
aJ cyioBa (COCTOSIIIUN B OCHOBHOM M3 aCCOLMATUBHOIO U LIEHHOCTHO-OLIEHOYHOTO
KOMIIOHEHTOB COZICpKaHUs CJIOBa), 0Opa3HbIe CPE/ICTBA SI3bIKA, BOSHUKAIOUINE Ha
€ro OCHOBE, a TAKXKE TEKCThI KYJbTYpPbl, B KOTOPBIX HUCIOJIb3YIOTCS 3TU CPEACTBA,
B LIEJIOM MOTYT pacCMaTpUBaThCs KaK €UHbIN KOJ| IMHTBOKYJIBTYpBI, B OCHOBE KOTO-
POro HaXOTUTCS TO MIIM HHOE SIBIICHUE, BEpOaTM3UPOBAHHOE B SI3bIKE OUEHB CIIOXK-
HBIM, HEMPSMBIM criocoboM. IlyTh K aieKBaTHOMY BOCHPHSTHIO BaKHEHUIIUX SIB-
JIEHUH KyJBTYPBI JIEKUT Yepe3 «IIPOYTEHUE» HALMOHAIBHOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOIO
KOZIa, KOTOpPOE€ MHOCTPAHHBINA CTYACHT-(PHUIONOT HE CMOXET OCYIIECTBUTH 0€3 Mo-
MOIIIM Y4eOHOM JIeKCUKOTrpa(uu, HAPaBICHHON Ha IKCIUIMKALIUIO CKPBITHIX KYJIb-
TYPHBIX CMBICJIOB, 3aKJIFOUEHHBIX B CJIOBE.

Omnpenensist TMHTBOKYJIBTYPHBIA KO KaK (OPMHUPYIOIIYIO KOHKPETHBIN (pparMeHT
KapTHUHBI MUPa COBOKYITHOCTh MEHTE(DAKTOB, CBSI3aHHBIX C HA/IEJICHHBIMU KYJBTYP-
HBIMHU CMBICJIaMU ()eHOMEHAMU, OTHOCSIIUMHUCS K OTHOMY TUITY WJIM OJHOH cepe
OBITHS, IMEHA KOTOPHIX HECYT B JIOTIOJIHEHHE K OCHOBHBIM 3HAYCHUSM, OTPaXKaro-
II1M CBOMCTBAa UMEHYEMbIX ()eHOMEHOB, ()YHKIIMOHATIHHO 3HAYMMBbIE [T KYJIbTYPBI
cmblcibl (Tenus, 1996), TMHTBOKYIBTYpOJIOTH BBIIEISAIOT 3HAUUTEIIBHOE YUCIIO Ha-
LIMOHAJIbHBIX KOJIOB KYJIbTYPBI, K KOTOPBIM OTHOCSATCS IPOCTPAaHCTBEHHBIH, BpEMEH-
HOM, paCTUTEJIbHBIN (BET€TAaTUBHBIN), CTUXUHHBIN, KOJOPUCTUYECKUMA, OBITOBOM,
300MOpGHBI 1 MHOTHE JIpyTUe, penpe3eHTHPYIOLe OCHOBOMOIarammmue ¢par-
MEHTHI s13bIK0BOM KapTuHbl Mupa (Kpacubix, 2016; Macnosa, [Tumenosa, 2016).
Bakneiiime Koibl JIMHTBOKYJIBTYPBI TOJIKHBI ONPEAEIIATh COAEPHKAHUE U CTPYKTY-
py yueOHOTro cioBapsi KOHHOTATUBHO OTMEUEHHOW JieKCHKH. COMOCTaBUTENIbHBIN
aCMEKT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMUECKUX MCCIIEOBAHUN MO3BOJISET B YUEOHBIX LIEISAX
BBISIBUTH CTENEHb CAMOOBITHOCTH, YHUKAJIbHOCTH HAI[MOHAJIHLHOTO MUPOBUICHHUS,
HaXOSIIEr0 OTPa)XeHUE B BAXHEUIIMX (parMEeHTaX s3bIKOBOM KapTHHBI MUpa U
3aKOIMPOBAHHOTO JJIsi MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB. BBUly TOr0, YTO KyJIbTypHBIE
KOJIbl OTTIPABUTEJIS U MOyUaTels JeKCUKOTpadupyeMoro Marepuaia MOryT He COo-
BIIA/1aTh, COJEPKaHNE Y4eOHOI0 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO CIOBAPS TOJKHO
CTPOUTHCS C YUETOM OCHOBHBIX HallHOHAJIbHO MapPKUPOBAHHBIX KOJIOB JIMHTBOKYJIb-
TYpBbl, BBISIBIIEHHBIX MOCPEICTBOM CONOCTABJICHUS HE TOJBKO JEHOTATUBHOIO, HO
Y KOHHOTaTHUBHOTO COZAEpaHUs KyJbTYPHO MAPKUPOBAHHOM JIEKCUKH, T.€. CTPYK-
TYpY CJIOBapsi JOJDKHBI OMPEACISTh BaKHEHWITHE (PparMeHTHI S3bIKOBOW KapTHUHBI
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MHpa, UMIUTMLIHUTHO 3aJI0)KEHHBIE B IUHTBOKYJIBTYPHBIX Kogax. [1o aToii npuunne
y4eOHOMY JIEKCUKOTpapHueCcKOMY ONMCAHHUIO ODKHO MPEAIIECTBOBATh COMOCTA-
BUTEJIbHOE UCCIIEOBAHUE KYJIBTYPHO MAapKUPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX TPy, COOT-
BETCTBYIOILIUX TOMY WJIM MHOMY JIMHTBOKYJIBTYpHOMY Koay. Takoe mccienoBaHue
MTO3BOJIUT BBISIBUTH KaK YHUKAIbHBIC, TAK U CHEIU(PUICCKUE OCOOCHHOCTH KYJIb-
Typ, CKOHLIECHTPUPOBAHHBIE B paMKaX HAI[MOHAJIBHOIO JIMHIBOKYJIBTYPHOIO KOZA.
IIpocnenum 310 Ha MpUMEpE PYCCKOM U KUTANUCKOM JIMHTBOKYJIBTYD.

Tax, oMHUM U3 BOXKHEHUIIIUX KYJBTYPHBIX KOJOB CUMTAETCS BEreTaTUBHBIN (pac-
TUTENbHBIN) KO, KOTOPBIA B TOM YHCIIe BepOaIN3UpyeTcs B HAMMEHOBAHHUAX 1IBE-
TOB U TpaB. AHaIIU3 aCCOIMATUBHOTO, OIICHOYHOTO, METAPOPUIECKOTO MOTECHIINATA
ATOM JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKON IPyNIbl HANMEHOBAHUI MMOKAa3aJl, YTO IIPU OIpEe-
JICHHOM COBMAJ€HUU KOHHOTATUBHBIX XapaKTEPUCTUK PUTOHUMOB K OCOOCHHO-
CTSIM BEreTaTMBHOTO KOJIa PYCCKOM M KUTAWCKOM JIMHTBOKYJBTYP MOXHO OTHECTHU
psn xapakTepucTuk. Hanmpumep, uccrienoBarensiMiu OTMEUEHBI IPEUMYIIIECTBEHHO
[MO3UTHUBHASl ACTETUYECKAsI OLICHKA IOJIEBBIX LIBETOB B PYCCKOM JIMHI'BOKYJIBTYPE,
KOTOpasi 00yCIIOBMIIA SIPKOCTh ACCOLMAIIUMN, STTUTETOB, 00pa30B, TEKCTOB, U OTCYT-
CTBHE TTO3UTUBHOTO OLIEHOYHOTO OTHOIICHHUS K IOJIEBBIM (JUKHUM) I[BETaM B KUTa-
CKOM JIMHIBOKYJIBTYPE, TI€ TUKHE LIBETHI 3CTETUYECKN HE MAPKUPOBAHBI, a IIOJTy4a-
10T JIUIIb MPAarMaTHYecKyro OIEHKY, TO3UTUBHOCTh KOTOPO MOXET OBITh CBs3aHA
TOJIBKO ¢ uX neneOHsiMu cBoiicTBamu (Tanp Aomryan, 2004; JIu FOemgsio, 2018).
OueHKa TMKUX [IBETOB B KUTAHCKOM KYyJbTYpE 3HAaYUTENILHO YCTYIAeT BOCTOPKEH-
HOMY OTHOIIEHHUIO K KYJIBTYpPHBIM, C OOJNBIIMM UCKYCCTBOM H TPYIOM BBIpaIleH-
HBIM I1BeTaM. BBUTy 3TOr0 00pa3bl MOJIEBHIX IBETOB JIEKAT B OCHOBE YCTOWYUBBIX
CPaBHEHUH, SIIUTETOB U Xy0’KECTBEHHBIX TEKCTOB PyCCKOW JJUHIBOKYJIBTYPBI, B TO
BpeMs KaK B KUTaWCKOM KyJIbType HAMMEHOBAHUS JIMKUX I[BETOB HE COAEPIKaT IO-
3UTHUBHOM 3CTETHUUECKON OIICHKU U HE YACTOTHBI B Xy OKECTBEHHBIX TEKCTaX.

NHoii o0mield 0cOOEHHOCTBIO BETETaTUBHOTO KOJA PYCCKOM M KUTAWCKOW KYJIBTYP
MOYKHO CUMTATh BJIMSIHAE HA 3CTETUYECKYIO OLIEHKY U aCCOLIMATUBHBIN NOTEHIIMAN Hau-
MEHOBAHUI I[BETOB U TpaB (DOJILKIOPHOM U MECEHHON TPagULIMI B PYCCKOW JIMHIBO-
KyJIBType U, C APYrOil CTOPOHBI, (POPMHUPOBAHUE OTHOILICHUSI K PACTEHHUSM COINIACHO
JPEBHUM 3THUECKUM U 3CTETHUECKUM BO33PEHHSM MbICIUTENEH, (PHI0COPOB, XyT0K-
HukoB B Kurtae. [TpumMepoM MOXeET CITy’)KUTh OTHOIICHHE K «YETHIPEM OJIaropOIHBIM
cpenu 1BETOBY (OpXHUAes, XpU3aHTEMa, CIIMBA MAXya U 0aMOyK), KOTOpbIE ObLTH BO3-
BenmueHsbl erne B 340-278 rr. 1o H.9. (Tanb Aotryan, 2004). [TokasatenbHO, 4TO HarMe-
HOBaHMS JTaHHBIX pacTeHHI MO0 HE BKIIIOUEHBI B PycCKuii accolMaTUBHBIN CI0OBAPb
(PAC) B kauecTBe CTUMYIIOB, THOO UM COOTBETCTBYET KpaiiHe OrpaHUICHHBIN acCOITa-
TUBHBIN PSAJl, OHU PEIKO IOITU3UPYIOTCS B TEKCTAX PYCCKOM JIUTEPATYpBI.

Cy11ecTBEHHBIM SBJISIETCS U TO, YTO, HAPSY C OLEHKOM, OTpaKaroIIei mpenmy-
LIECTBEHHO MMO3UTHUBHOE OTHOLIEHUE K PACTUTEIILHOMY MUDY, B PyCCKOU KYyJIbType
3HAYUTEITFHOE YUCIIO PACTECHUH XapaKTepu3yeTcs aMOMBAJICHTHOUW OIEHKOW 00
BBI3BIBAET UCKIIIOUMTEILHO HETaTUBHOE OTHOIIEHUE. Hanpumep, nmpenmyiiecTBeH-
HO HEraTtuBHbIE accouuanuu conpoBoxaatoT B PAC cTumyibl «nonyxy, «peneiiy,
«Kpanueéa» W Ipyrue HauMeHOBaHUsl PACTEHUM, B TO BpeMs KaK B KUTANCKOW KyJlb-
Type HeraTUBHAs OLIEHKA PACTEHUI BCTpEUYaeTcst KpaiHe PEKO.
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Ecnu o0paTuThCst K COMOCTaBUTEHHOMY MCCIIEIOBAHUIO CTUXUITHOTO KOJIa KYJIb-
TypbI, BepOaTU3NPOBAHHOTO B MHOTOYHCIICHHOW JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOU TPYyII-
e HAMMEHOBAHHM MOTOAHBIX U aTMOC(EPHBIX SBICHUMN, TO 3[€Ch TaKke Ha (oHe
COBIAJAIOLIUX MPOLECCOB B PYCCKOM U KUTAMCKOM SI3bIKaX (Hampumep, BHICOKOU
cTenieHn Metadopu3aIy TaHHBIX HAUMEHOBAHHM, TIEPEHOCA 3HAYCHHUI B aHTPO-
MOMOP(HYI0 00JIaCTh YETOBEUECKUX UYBCTB M COCTOSIHHIL, a TakKe B 00JIacTh sIB-
JIEHUW TOJIMTUYECKOTO, COLMAIIBHOTO MOPs/IKa) MOKHO BBIJEIUTh HALIMOHATBHO
MapKUPOBAaHHBIC O0COOCHHOCTH OTHONICHHS K TIOTOAHBIM M aTMOC(EPHBIM SIBIICHU-
saM. Tak, B KUTaliCKOM sI3bIKE TOpa3/o 4aiie MeTadhopruiecKuii epeHoC B JaHHOMN
TpyTIe JEKCUKHU MPOU3BOTUTCS B 00JIACTh COIMATBHBIX U MOJUTUYECKUX SIBICHUH,
B TO BPEMSI KaK B PyCCKOM SI3bIKE — B 00JIACTh YEJIOBEYECKUX YYBCTB U COCTOSIHHIA.

Pe3ynprartel CONMOCTAaBUTENBHBIX HCCIEAOBAHUN HAIIMOHAIBHBIX JMHTBOKYJIb-
TYPHBIX KOJIOB JOJKHBI OMPEIEIUTh TEMATUYECKYIO CTPYKTYPY CIOBaps, a TaKkKe
COZIEpKaHUe COOTBETCTBYIOIINX 30H CJIOBAPHOW CTaTbHU.

3aknyeHue

Omnopa Ha NPUHLMUITEL YUeOHOH JIEKCUKOTpa(uu U B3aUMOCBA3aHHOCTh METO/I0B
OIUCaHMs COAEPIKAHUSA CIIOBA (CEMAHTHUYECKOTO, SHIUKIONEINYECKOr0, accoLua-
TUBHOTO, OLIEHOYHOTO, KOHTEKCTHOI'0), HHTEIPUPYIOIINX pa3IuyHble 007IacTu TIy-
MaHHMTApPHOT'O 3HAHMSI, MO3BOJISIOT CO3/aTh YUeOHBIN JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI
CJIOBaph aKTUBHOTO THIIA, JAOIINH BO3MOXHOCTh HHOCTPAHHBIM CTYyIEHTaM-()rIIo-
JIoraM IOCJeI0BATEeNIbHO «PAaCKOUPOBATEY HWMIUIMLUTHBIE KyJIbTYPHBIE CMBICIBI U
TEM CaMbIM IPOHUKHYTh HE TOJILKO B INTyOMHHBII MUD PYCCKOTO CJIOBA, HO M B MUP
PYCCKOM KYJIBTYpBI.
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Scientific article

Theoretical and methodological landmarks of
an educational linguoculturological dictionary
for foreign philologists

Galina M. Vasileva

Herzen State Pedagogical University of Russia
48 Moika Embankment, Saint Petersburg, 191186, Russian Federation

This article takes into consideration theoretical and methodological foundations of an edu-
cational linguoculturological dictionary for foreign students-philologists. The dictionary de-
scribes connotative lexical units representing the most important national codes of a linguistic
culture. Special attention is paid to linguistic, methodological, and lexicographic understanding
of a cultural connotation, including associative and evaluative potential of a word as its main
component. Since cultural connotations determine the content of figurative language means
(metaphors, epithets, stable comparisons etc.) as well as various literary texts, a vital task of
educational lexicography is to help foreign students-philologists to get hidden cultural mean-
ings of a word and thus to “read” the most significant cultural texts of the target language.

The aim of this paper is to present a project of an educational linguoculturological dictionary
allowing foreign philologists to master the connotative potential of Russian lexis step-by-step:
from sematic, associative, and evaluative content to figurative means of various artistic texts.

The research resulted in determining linguistic and methodological foundations of an edu-
cational linguoculturological dictionary for foreign philologists, as well as defining its structure
and content. In the future, the authors plan to compile the full text and publish the dictionary.
Interrelatedness of the major principles of educational lexicography (the principle of anthropo-
centricity realized in thorough consideration of the dictionary recipient specifics, principles of
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multidirectional selectivity and national orienteers), their connection with academic traditions
of Russian lexicography and principles of teaching Russian as a foreign language on the whole
can be seen as theoretical and methodological foundations of an educational linguoculturologi-
cal dictionary.

The main difference of the structure and content of an educational linguoculturological
dictionary entry from that of a general-purpose dictionary entry is reflected, first of all,
in the quantity and content of its major zones, based on a comparative study of semantic, as-
sociative, evaluative, figurative potentials of the vocabulary that articulate the most important
national codes of a linguistic culture. It distinguishes 5 major zones of an educational dictionary
entry: semantical-grammatical, associative and connotative, evaluative and connotative, figu-
rative means of a language zone and the literary zone. A developed project of an educational
linguoculturological dictionary allows to “decode” step-by-step the connotative potential of
the culture-specific vocabulary and help foreign students to “read” the most significant cultural
texts of the target language.

Keywords: cultural linguistics; cultural word connotations; associative and verbal poten-
tial; evaluative content; national code of a linguistic culture; educational lexicography; linguo-
culturological dictionary
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